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len tésük  u tán  m egküld jük  az a lap szab á ly o k a t. Beiratáu díj 2 
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saakO gyekben tá jék o zást és esetleg  jo g itan ácso t d íjta lan  n y ú jt, ha 
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Hivatalos órák : minden hétfőn, szerdán és pén­
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Az ipartársulat mindennemű hivatalos közleménye ;
kizárólag a „Fogadó* utján  kózöinetik.

E lő fiz e té s .

A t. előfizetők kéretnek, hogy esedékes elő­
fizetésüket a lejáratkor pontosan újítsák meg. 
Fogadó kiadóhivatala. Hprst, Gyulai Pál-u. 9.

E L Ő F IZ E T É S  Egy ev re  12. fe lév re  6 K. Szerkesztő és
FL Ó R

S o rro l-so rra .
SiofoktoT'IConstantmápolyig. — Egy orosz fogadós

büntetése.
Miért árad a Balaton ? ilyen címen egy 

kis füzetet adott ki az „Országos Vizépitési 
igazgatóság" s a füzetet megküldte a lapok­
nak és ezek közt a Fogadónak is. A füzetben 
a vízügyek igazgatósága a Balaton áradásá­
nak okát (ismerteti és megállapítja, hogy a 
magyar tenger rendkívül magas vízállásában 
mindaddig nem történhetik változás, mig a 
Sió-csatorna medrének szabályozási munká­
latait végre nem hajtják. A magas vízállás 
természetesen veszedelmet rejt magában, mert 
állandóan és egyre fenyegeti a balatoni tele­
peket és a siómenti érdekeltséget, s ezért is 
a kormány rendelkezésének arra kell irányulni, 
hogy a folyamatba vett munkálatok a Sió és 
egyesült Sió-Kapos mentén mielőbb végre­
hajtassanak. Minthogy pedig árad. apad is 
a Balaton s ennek következtében — kivált 
nyáron és nagy szárazság idején — egész 
kicsiny a vízállás. A vízügyi igazgatóság ezt 
a kérdést is sokáig tanulmányozta és a segí­
tési módot abban állapította meg, hogy a 
Mura folyóból kell megfelelő mennyiségű 
vizet a Balatonba vezetni.

Amikor pedig az orsz. vizépitési igazgató­
ság ezt a tanulmányos (ismertetést összeállí­
totta, bizonyára maga sem gondolt arra. hogy 
a Sió-csatornát szabályozó munkálatok, mi­
csoda nagy érdeknek nyitanak utat. Végered­
ményben szinte kiszámíthatatlan az a gazda­
sági előny, amihez országunkat ennek a terv­
nek megvalósítása juttatja. Azzal ugyanis, 
hogy a Balatont a Dunával összekötő Sió­
csatornát kiszélesítik és mélyítik: Siófoktól 
Konstantinápolyig a legérdekesebb vizi utak 
egyike nyílik meg. És ezen az érdekes utón 
nemcsak a kereskedelmi és ipari érdekeltség, 
hanem a szomszédos Bolgárja. Románia és 
Törökország gazdagabb népei sőt. Pássáu-n 
vagy Bécsen át a nyugati és északi államok 
vagyonosabb polgárai, más célból is szívesen 
keresnék az alkalmat egv-egy hosszabb ki­
rándulásra. A következménye pedig mind-

lap tu la jd o n o s : 'szerkesztőség é , k iadóh iva ta l -
C’Y>>ZO B U D A P E S T , V il i . ,  G Y U L A I l*Á! 9.

1 ennek az lenne, hogy a magyar Balaton-tó 
| szépséges vidéke a világ legérdekesebb és 
leglátogatottabb nyaraló- és üdülőhelyévé 
válna. És ugyanígy éreznék előnyös hatását 
ennek az idegenforgalomnak a magyar fővá­
ros s a Duna és Sió mentén lévő városok is.

Az orsz. vizépitési igazgatóság füzetecs- 
kéje az idegenforgalomnak ezt a gyönyörű 
fejlődési képét tárja elénk. Miután ehhez 
nemcsak a balatoni fürdőknek s a szomszé­
dos megyéknek és egyes városoknak, hanem 
egész nemzetgazdaságunknak nagy érdeke 
fűződik: úgy volna ajánlatos, hogy a Bala­
ton szabályozási tervét a Sió-csatornával és 
Mura-folyóval kapcsolatban, vagyis úgy, amint 
azt a vízügyi igazgatás célozza és (ismerteti 
— a közelebbi érdekeltség minden módon 
és minden erővel elősegíteni törekedne.

*
Sáli Emerikust, a pétervári „Grapd Hotel* 

tulajdonosát azért, mert nem tartotta be a 
német nyelvre vonatkozó tilalmat és üzleté­
lten németül beszélt, három hónapi fegy- 
házra ítélték el.

Ezt a hirecskét közölte majdnem minden 
napilap, de egyiknek se jutott eszébe hozzá­
gondolni. hogy amit etekintethen az orosz 
hatóságok tesznek: megtehetnék a mi ható­
ságaink is. Ámbátor a dolgot úgy is foghat­
ták föl a lapok, hogy a mi fővárosi hatósá­
gainknak ugyan „beszélhetnek" és írhatnak 
a magyar nyelv tisztaságát érdeklő és más ha­
sonló dolgokról bármit. — a fülebubjukat 
se mozgatják. Ebben viszont a sajtónak van 
igaza és ezt az igazát a magyar főváros 
csúf. keverék jellege. — az üzleti föliratok 
idegen zagy vasága — igazolja.

Bécsi levél.
Újabb söráremelés, Két tükörtojás ZOOO korona. — 
A bevásárlási szövetkezet. — Moslékértékesitő vál­

lalat. — Egvéb vendéglösipari intézmények.
Hire volt. hogy Ausztriában a sörgyár- 

gyártást még erősebben korlátozzák, ami 
„szerencsésen" be is következett. Knnek 
a következménye pedig az lett. hogy a
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vendéglősök még kevesebb sörhöz ju to t­
tak. E< természetesen nehéz helyzet elé 
állította a vendéglősöket és arra sarkalta 
őket. hogy valami megoldás-télét keres­
senek. S találtak Amikor ugyanis a sör­
gyártást korlátozó korm ányrendelet meg­
jelent. egyidejűleg az is tudom ásukra 
jutott, hogy a sorgyárosok a korlátozás 
miatt előállt veszteséget úgy akarják helyre 
ütni. hogy egy újabb söráremelést eszkö­
zölnek. A megoldási módozat lonalát te­
hát. ehhez a ponthoz kötötték, úgy. hogy 
megelőzték a sörgyürosokat és ők emel­
ték töl a sör árát. Kz azonban nem ment 
olyan könnyen, mert Ausztriában az ár­
emelések és drágítások elé amolyan tör­
vényes akadályok gördülnek s ép ez ok­
ból. az ipartársulatra se bízhatták a kér­
dést: ámde végül mégis tulhágtak minden 
nehézségen és a sörnek négy koronával 
való emelését I. évi decem ber 1-től aj 
kerületi szervezetekkel mondatták ki. 
Ennek megtörténte után pedig a sörgyá­
rosok már nem merték a sör árát emelni.

A vendéglősök különben ez alkalommal 
azzal érveltek, hogy a különböző sörgyá­
rak által nyilvánosságra hozott mérlegek 
tisztán mutatják, hogy a nyersanyag és 
munkáshiány, a gyártás korlátozása s a 
drága anyag és m unkabér mellett is na­
gyobb osztalékot fizetlek a részvények 
után Még az olyan exponált helyen levő 
sörfőzde, mint a sarajevoi is, 5 százalék­
kal több osztalékot fizetett, mint az 
191 1 15-ik üzletévben. Miért nyomorogja­
nak akkor ők. a vendéglősök .' Miből él­
jenek. ha még a szükséges sörmennyisé­
get sem kapják A mostani áremelésükkel 
legalább nemikép kártalanítva lesznek.

A söráremelésnek, mint említettük, egy 
kis akadálya volt. Ugyanis Ausztriábanren- 
des bíróságok ítélkeznek az árdrágítók 
fPreistreiber) lelett A helyzetkép persze 
itt is az. hogy a kis tolvajokat elfogják, 
a nagyobb zsiványok pedig elódalognak. 
Azt azonban meg kell adni, hogy a bíró­
ságok meglehetős szigorral alkalmazzák 
a törvénynek ide vonatkozó szakaszát. 
Íme egy példa.

Egy nyári vendéglőben a hegyek közt, 
ahol előkelő kirándulók fordulnak meg, 
a vendéglős az ősszel két tükörtojásért 
1 korona 60 fillért számítolt a vendégnek. 
Az illető följelentette a vendéglőst s a 
járásbíróság a helytálló védekezés után 
fölmentette a vádlottat. A felmentő íté­
let ellen azonban az ügyészi megbízott 
felebbezttt s a nyári kartárs urat 2000 
szóval Kettőezer korona bírságpénz /ize 
lésre marasztalta el. Merthogy ez a ho rri­
bilis ár — 2 tükörtojásért 1 korona 60 
Fillér — indokolatlan volt.

Hogy tehát a vendéglősök a sörárem e­
léssel hasonló bajba ne jussanak, a négy­
koronás áremelést sörcsökkentési illeték­
nek (Einschránkungsgebflhr) mondják. 
Tudniillik a bíróságnál az a lellogás, hogy 
az ilyen természetű mérsékelt árdrágítás 
a kereskedelem nél és az iparnál jogosult, 
minthogy a vendéglős, vagyis az üzlettu 
lajdonos. megállapított napi kiadásokkal 
dolgozik és nem rajta múló okok miatt 
nem szerezheti be sokszor az üzlet foly­
tatásához szükséges árut. Hogy az elma 
radt üzleti haszon miatt a vagyoni egyen­
súly fői ne billenjen s az üzlet további 
fennállása is biztosítva legyen, bizonyos 
mérsékelt pótdij szedése indokolt. Tehát

nem áremelés az, amit a bécsi vendég­
lősök eszközöltek, hanem az elmaradt 
haszon pótlása.

Az újabb drágítást a fogyasztóközönség 
csendes megadással fogadta sőt. egészen 
természetesnek találta. Persze a sörfőzde- 
tulajdonosok. úgy magukban duzzognak, 
mert meg lettek előzve, vagyis — fölültet­
ték őket azok a fránya vendéglősök.
A sörhiány miatt újabban a vendéglősök 
az utcai sörkimérést kezdik beszüntetni.

A sörhiány és a háború miatt eddig 
187 vendéglői engedély nem lesz gyako 
rolva. Ennél azonban sokkal több ven­
déglő van bezárva, de mivel a jogtulaj­
donos 6 hónapon belül külön bejelentés 
nélkül szüneteltetheti az ipar gyakorlását, 
igy a további szünetelés megengedése 
miatt csak az 5-ik hónapban folyamodnak.

A vendéglősök bevásárlási szövetkezete 
| is megkezdte működését, s dacára annak, 
hogy a legnehezebb viszonyok közt léte 
-ült. nagyon meglepő eredm énnyel dol­
gozik. Az onnan beszerzett áru lényege­
sen olcsóbb, mini a nagykereskedőnél. A 
lisztet a város adja a szövetkezetnek. Az 
ipartársulat egy vezető tagja ezt mondta 
e sorok írójának: „Békeidején ebből egy 
nagyszerű intézmény fog kifejlődni s a 
magyar kartársaknak legjobban ajánlhatja 
utánzásra!”

A vendéglősök moslékértékesilő szö­
vetkezete alakítása miatt most folynak az 
előkészítő munkálatok. Érdekes tudni, 
hogy mi készül a moslékból. Gyertya, 
szappan, műtrágya, táppogácsa (állatok­
nak) sertésmoslék és a moslékban talált 
csontokból csontgombok, sétabotfogók 
és más efélék. Ez a vállalat eddig min­
denütt lénvesen bevált.

Vendéglősipari dolgokban látni és ta­
nulmányozni való. eleg van itt. Érdemes 
ily célból megtekinteni a vendéglősipar- 
társulat főzőiskoláját, a pincészeti iskolát, 
a középső és magasabbfoku szakiskolát 
i utóbbi egyéves önkéntességre jogosít) az 
ásványvizraktár, szikvizgyár, üvegsör és 
árubeszerzési szövetkezetét, az elhe­
lyező intézetet stb. A bécsi kartársak 
pedig igen előzékenyek és készséggel 
tájékoztatják azon kartársakat, akik az 
intézményeiket tanulmányozni akarják. 
Az Orsz. V. Egyesület illetve a Székesfő­
városi vendéglősök és kocsmái osok ipar­
társulata vezető és más tagjainak, nem 
volna célszerűtlen, ilyen tanulmány miatt 
2—.‘5 napra Becsbe fölrándulni. Egyúttal 
azt is megtapasztalhatják, hogy mint küz­
denek a „sörhiánnyal” azok a bécsi kar­
társaik. akiknek nem adatott meg az a 
szerencsés mód. hogy magyar sört mér­
hessenek. P Gy.

Csak magyarul.
Fogadót, vendéglőt vagy kávéházat ha létesítünk 

'nyitunk) csak magyaros hangzású címmel lássuk 
el. vagy a saját nevünk „címen" vezessük. Fogadói 
(szállodai) üzletnél ne a „szálloda" szót, hanem a 
„fogadó" szót alkalmazzuk, mert a „szálloda" nem 
magyaros, íaz „F.inkehrwirtshaus‘-hói származik.) — 
„ Beszálló-vendéglő" helyett a magyar nótában is 
megörökített szép „ Vendégfogadó" szót használjuk.

Étlapirásnál étlapiiók és éthordók ne használ 
janak idegen, pt. francia és angol ételneveket 
Csak magyarul Írjanak. A magyar becsület és 
önérzet teszi a mar Időkben minden magyarnak 
kötelességévé, hogy : csak magyarul gondolkozzon 
és cselekedjen.

A m agyar nyelv tisztasága szempontjából csak r 
írandó. Cz (ceze) betűt se névben, se más szóbac 
ne írjon senki.

Olcsó táplálkozás és a magyar-konyha.
Tanuljunk magyarul főzni és étkezni.

Irta : M inden  Tamás.

M ire  te g y ü n k  m é g  f ig y e le m m e l .

A vendéglői konyhák gazdasági éidekei 
gyarapítása szempontjából, ajánlatos figye­
lemmel lenni a következőkre.

Hevesnek ne adjunk többet kettőnél, 
mert három-négy féle levest jól elkészí­
teni nem lehetséges, csak hiányosan. A 
„jóiz” hiánya pedig rendesen a fontosabb 
leveseknél, pl. a hal. gulyás, káposzta és 
hasonlóknál tapasztalható. Ezek a levesek 
a legtöbb konyhán a lehető legfogyaté­
kosabb módon vannak elkészítve. Két 
leves — a rendes húsleves s egy apró­
lék-féle vagy más — naponta elég az ét­
lapon.

Ez áll a főzelékekre is. Négy-öt főzelé­
ket a valódi készítési módnak meg­
felelően s jól, képtelenség előállítani A 
főzelék elkészítése akkor is, ha abból 
csak egy van. a legnagyobb gondot igé­
nyli. A nagyobb vendéglők étlapjai pedig 
egész sorát adják a főzelékeknek. Így a 
napi tőzeléken kívül lök, kel, zöldbab, ká­
poszta sárga- vagy fehérrépa és „finom” 
(vegyes) főzelék is szerepel az étlapon. 
Ennek a sokfajta főzeléknek aztán az a 
következménye, hogy egyik se jó. Es ez 
természetes is; ennyifélét csak összecsapni, 
de jól és izessen elkészíteni nem lehet. 
Ha valóban jó  és ízletes főzeléket szán­
dékozunk adni. akkor készítsünk csak 
két-félét: egyet napi főzeléknek és egyet 
„körözet” céljából. (Harmadiknak legfö- 
lebb állandósíthatjuk aj „fi nőm ” főzeléket, 
amelynek izét úgyis kétséges megállapí­
tani.) Ez untig elég. A főzelék pótlására 
ott van a párolt káposzta, a burgonya stb.

Nem kevésbé fontos ennek a szabály­
nak a gyakorlatba való átvitele a hús­
ételeknél. Bár elő- és mellékétel. s ezen­
kívül öt-hat léle sült. beleszámítva egy 
hal és egy aprólék-félét, teljesen pótolja 
a mostani 22—25 féle sültek és hasonló 
ételek sorát. E néhány sültnek s az 
egyéb mellékételnek a jól való elkészí­
téséhez aztán elegendő idő ju t s emellett 
nincsenek kitéve a konyhák az egyszerre 
több-féléből megmaradt ételek újbóli Íze­
sítése és értékesítési gondjainak.

Az ilyen okszerű gazdálkodás, vagyis a 
kevesebb ételek elkészítésénél elért idő- 
és munkamegtakarítás, az elfecsérlődött 
apróanyag értéke, a visszamaradt éte­
leknél fölmerülő veszteség stb. sokkal 
több nyereséget biztosit a konyhagazdaság­
nak, mint amennyi hasznot a mai rend­
szer mellett fölmutathatunk.

T a n u l ju n k  f ö a n i  és ta n í t s u n k  é tk e zn i.

Pár évvel ezelőtt az egyik napilap 
nagyolt ütött a vendéglői konyhákon. Az 
irta. hogy a Kárpátoktól az Adriáig nem 
találtatik egyetlen magyar vendéglő, ahol 
becsületesen elkészített jó  ételt lehetne 
kapni Budapesten meg egyáltalán nem 
lehel étkezni: csupa Íztelen pancs és ehe­
tetlen kotyvalék, amit a vendéglőkben a 
vendégek elé tálalnak. De leginkább a 
főzelék ellen kelt ki. amelyre a legtöbb 
esetben nem lehet ráösmerni. hogy m i­
ből és m inek készült. Véleményét mind- 
végig ilyen értelemben és úgy fejtegette, 
mintha Magyarországon tényleg nem vol­
na vendéglői konyha, ahol főzni tudnának.



Hogy abban a cikkben több volt a 
„nagyotmondás" és lóditás, mint az igaz­
ság. azt mindjárt lehetett látni. De észre 
leheteti venni a célzatosságot is. ami ab ­
ban nyilvánult meg. hogy a cikkíró min­
denáron csak a vendéglői konyhák gyatra 
főzőtudásál akarta közszemlére kiállítani, 
ntig az étkezés kérdéséről, vagyis a közön­
ségnek e vendéglői étkezéssel kapcsolatos 
igénye és kívánalmairól, egv árva szó 
említést se lett. Már pedig ha szólunk az 
egyikről, szólni kell a másikról is. mert a 
keresett okot vagy hibát csak igy lehet 
megtalálni. Az egyoldalúságot és ellogult- 
ságol ilyen esetben teljesen ki kell kü­
szöbölni

Azt. hogy a vendéglői konyhák lőzői 
és lőzőnői közt többen vannak, akik a 
magyar-konyha főzőtudományában kevés­
bé jártasok, mi magunk is elósmertük és 
nem egyszer szólaltunk töl. oktatólag és 
tanilólag emiatt. Ám, ha ennek a hiányos 
tőzői tudásnak az okát kutatjuk és azt 
akarjuk megtudni, hogy a vendéglői kony­
hák lőző és főzőnő alkalmazottai miért 
nem igyekeznek fejleszteni képességüket: 
arra jövünk rá, hogy ezt azért nem te ­
szik. mert nem találnak rá különösebb 
okot. Hogy egyes lapok hébe-hóba szóvá- 
teszik a hiányos tőzcst és azt mondják, 
hogy az Adriától a Kárpátokig nem akad 
vendéglő, ahol lözni tudnak, ebben még 
nem látnak komoly okot arra. hogy tudo­
mányukon változtassanak. Ilyen komoly 
és kényszerítő oknak legfölebb azt fogad­
nák el, ha a közvetlen érdekelt fél. vagyis 
a vendéglői közönség kilogásolná képes­
ségüket. A közönség azonban nem szólal 
löl és nem kifogásol semmit. Miért'.’ 
Mert nem tudja, hogy mit kifogásoljon és 
nem talál okot a tölszólalásra. Néha ugyan 
tesz megjegyzést egyik ételre is. a másikra 
is. de — tévesen. Vagyis ott keres és 
lát hibát, ahol nincs, mig ahol tényleg 
találhatna, azt nem veszi észre. Miéri 
Mert nem ért az ételekhez — mert nem 
tud étkezni. A közönség nagyrészének 
sejtelme sincs arról, hogy az ételek miből 
és hogyan készülnek, illetve, hogy milyen 
cikkből mit lehet és miként lehet sütni 
vagy lőzni. Igv ha jó az étel. azt elfogadja, 
ha rossz, azt is elfogyasztja és nem igen 
tudakolja, hogy az elfogyasztott étel mint 
áll arányban a lózőmüvészettel vagy a 
táplálkozás érdekével. Ilyen és egyéb kér­
dés nem érdekli s aggasztja az étkező 
közönséget és mivel eléle kérdések nem 
merülnek löl. csak természetes, hogy 
panasznak és elégedetlenségnek se lehet 
nyomát tapasztalni.

«
(Folyt, köv.)

Szentgyörgyi Ferenc, j
A magyar fogadós és vendéglős világot 

megint gyászos veszteség érte: meghalt 
Szentgyörgyi Ferenc, a kassai vasúti ven­
déglő bérlője és az ottani Andrássy-kávé- 
ház tulajdonosa. A gyászos eset annál 
megrenditőbb. mert váratlanul történt: 
e hónap 6-án este félhét órakor hirtelen 
hunyt el. Szentgyörgyi Ferencben Kassa 
városa nagy tevékenységű és nagy köz- 
tiszteletben álló polgárát, a mi szaktársa­
dalmunk pedig egyik legderekabb tagját 
vesztette el.
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Szentgyörgyi Ferenc elhunyta gyászt 
hozott az „Országos Vendéglős F'gyesü- 
Iet”-re is. amelynek egyik vezető térfia, 
társelnöke volt Ezt az intézményi rövid 
idő alatt, most már másodszor éri ilyen 
csapás. Az első nagy csapást a jász­
berényi Schwarz Hermán elhunyta je ­
lentette. akit most másik elnöktársa: 
Szentgyörgyi Ferenc is követett ezen az 
utón. Az „Országos” tehát rövidesen mind 
két vidéki elnökét elvesztette és m ind­
kettőben igen sokat veszteit. I gyanilyen 
nagy csapás Szentgyörgyi elhunyta a 
„Kassai szállodások, vendéglősök és ká­
vésok ipartársulatára” is. amelynek szin­
tén elnöke volt. De ez a társulat, épugy 
az „Országos” is, nemcsak az elnököt és 
vezetőt, hanem a legértékesebb és szor­
galmasabb munkaerőt is veszítette benne

Szentgyörgyi Ferenc gyermek kora óla 
működött ezen a pályán s a sokat dol­
gozó. jó szakemberek szorgalmával és ki­
tartásával a legtekintélyesebb egyének 
sorába küzdötte löl magát. De amikor 
idáig jutott, itt se változtatott szerepkört, 
hanem tovább dolgozott és azon volt, 
hogy munkáját és tekintélyét a szakbeli 
közérdek. — pályatársai ja vára érvényesítse. 
S ezt annál inkább is módjában volt 
tenni, mert thb. és városi bizottsági tag 
volt és tekintélyes vagyoni helyzeténél 
lógva a legelőkelőbb Körökkel állt érint­
kezésben. De a saját szakmája érde­
kében folytatott munkáján kívül részt 
vett egyéb közcélú dolgokban is. Igv 
Fiúméban, ahol egv évtized előtt a vá­
rosi (De la villa) fogadó tulajdonosa 
volt. az oltani magyar egyesületnél mint 
alapitó s később mint vezető tag nagv 
és eredményes tevékenységet lejtelt ki

Amikor pedig a kassai ipartársulat 
élére került és az Orsz. V. Egyesület t - 
elnökének választották meg. a legnagyobb 
buzgalommal logoit hozzá a vendéglős­
iparhoz tartozók érdekét célzó m unká­
latokhoz. Ezen tevékenységének legszebb 
bizonyítéka a kassai italmérők részvény- 
társasága. amelynek működése szikviz és 
jéggyártásra, továbbá sörraktár és ásvány­
víz eladásra terjed ki. Ez a máris szép 
hasznot fölmutatni tudó ipargazdasági 
intézményünk Szentgyörgyi Ferenc elnök 
nagy utánjárása és Iá'adózásának kö­
szönheti létezését. Ez az intézmény Szent- 
györgyiben alapítóját és igazgatóját vesz­
tette el.

Szentgyörgyi F'erencben minden tekin­
tetben értékes élet veszett el, igy van 
okunk elmúlása fülölt szomorkodni. De 
nekünk kétszeres okunk is van a gyászos 
bánkódásra. mert mi. Szentgyörgyi F'erenc­
ben nemcsak a nagy dolgok megértőjét és 
értékes erőjét, hanem egyik legjobb és leg­
őszintébb barátunkat vesztettük el. A Rákóci 
városát (kuruc Kassát) s e nagy ősünk 
magyaros szellemét, valamint az ő osz­
tályosait őszintén szerető derék barátunk 
nincs többé néhány nap óta siri han­
tok lödik csöndes tetemeit. Nyugodjék 
békében. F'mlékét osztályosai, jóbarátai 
és ösmerőseinek szerető kegyelete lógja 
megőrizni.

K Ü LÖ N FÉ LE  K Ö ZLE M É N Y E K

A z  e s z t e n d ő  v e g é n . Elérkeztünk megint az 
esztendő végéhez, azon időszakhoz, amikor 
az üzletemberek számadásaikat igyekeznek
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rendbehozni és az előző időből fiinmaradt 
tartozásaikat egyenlítik ki. A kereskedelmi és 
ipari ágakhoz tartozóknak és egyáltalán min­
den rendes üzletembernek fötörekvése, hogy 
az uj üzleti évre semmi kiegyen Illetlen 
számlája ne maradjon. A mi kartársaink 
figyelmét is fölhívjuk erre a körülményre és 
egyúttal tisztelettel fölszólítjuk azon előfize­
tőinket. akik előfizetésükkel el vannak ma­
radva. hogy hátralékos tartozásukat rendezni 
szíveskedjenek. Tegyenek eleget eme csekély 
kötelezettségnek annál inkább is. mert la­
punknak is kötelezettségei vannak és az elő­
állítási költségeknek mindjobban való emel­
kedése folytán rá van utalva az ilyen járan­
dóságokra. Egyúttal azokat is, akiknek elő­
fizetése most lett esedékes, fölkérjük, hogy 
az esedékes dijat a jelen számmal mellékelt 
postautalvány fölhasználásával küldjék be. 
Előfizetési és egyéb pénzek e címen külden­
dők : „Fogadó” kiadóhivatala. Hudapc.it, 
Vili. kér. Gyulai I‘ál-utca

B o ld o g  ü n n e p e k e t!  lisztéit olvasói ak­
nák és családjaiknak, a kőzelyő kará ­
csony alkalmából boldoy ünnepeket k ívá ­
nunk'. .4 „Fogadó"1 szerkesztősége és kiadó- 
hivatala.

Újévi üdvözlések. T. kartársaink figyelmét 
fölhívjuk hogy a szokásos üdvözleteket, a 
január elején megjelenő számunkban is kö­
zölni fogjuk. Az újévi üdvözlések beiktatási 
dija ezúttal is 2 korona. (Kettős hely 4 és 
nagyobb hely — cégeknek — 12 és 20 
korona). Az üdvözlések diját legkésőbb e hó 
27-én délig kérjük beküldeni. Az ezen idő 
után beérkező üdvözlések a január 15-iki 
számunkban közöttetnek.

Az 1916. évi Vendéglősök Naptara az elő­
zőleg jelzett gizdag tartalmával most 
hagyta el a sajtót. Az idei V. naptára, ha 
egyebet nem közölne, mint a „Fogadói 
és vendéglői idegenszavak gyűjteményét” 
iKis szótári és Minden Tamás tanulságos 
konyhagazdasági cikkéi, akkor is többet 
nyújtana, mint amennyibe a szakkiadvány 
kerül. De az 1916-iki „Vendéglősök Nap­
tára” az itt említett részeken kívül való­
ságos halmazát hozza a tanulságos és 
hasznos közleményeknek, mig szépiro- 
d- mi része egy érdekes színmüvet s ezen­
kívül a kisebb hangulatos közléseknek 
nagy seregét tartalmazza. A .Vendéglősök 
N aptára” ennek dacára mindössze csak 
3 korona 20 fillérbe kerül. Megrendelhető 
a F'ogadó kiadóhivatalában. Bpesl, Vili.. 
Gyulai Pál-utca ‘.I szám

HÁZASSÁGI HÍREK. Esküvő. Eőpincéri Icaiunknak 
előnyösen isméit és nagyképzettzégü tagja. Tóth 
Lajos fővárosi föpincér, e hónap 9 én tarto tta  es­
küvőjét Nagv István műépítész özvegye: Szül. ,'ser- 
nátfalví Lőrinc  Sárikával a deáktéri evangélikus 
templomban. Az esküvőn, valamint az ezt követő 
ünnepélyen előkelő nászközőnség vett részt.

Deutsch Marci bajai föpincér eljegyezte Goldher- 
ger Maoska kisasszouyt. munkásbiztositópénztári 
tisztviselőnőt Kaposvárról.

E ljegyzési. esküvő i értesitések. valamint egyéb 
nyomtatványokat ízléses kivitelben és jutányosán 
készít a Fogadó-könyvnyomda (Budapest, VIII., 
Szentkirályi-utca 34).

A  t e jk e r d e s  r e n d e z e s e  a  k a v e s i p a r t a r s u -  
l a t n á l . A Budapesti Kávésipartársulat de­
cember 10-én rendkívüli közgyűlést tartott 
s a gyűlésnek egyetlen tárgyát a tejkérdés 
re n d e z é s e  képezte. A tejhiányt ugyanis 
egyik főinségkénl érzik Budapesten s ezen 
úgy akarnak segíteni, hogy a kávéházakban 
és kávécsarnokokban a tejeskávé adást 
d. e. 10 órától el akarják tiltani. A Kávés-
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ipartársulat vezetősége viszont úgy igye­
kezett erre a kávésokat előkészíteni, hogy 
a tea árát tegyék egyenlővé a kávé árával, 
hogy igy a közönséget könyehben lehessen 
hozzászoktatni a tea-uzsonához. Ám ezt 
a kérdési W einbgruber Ignác elnök a 
íenti gyűlést megelőző választmányi gyű­
lésen egy olyan hirtelen-léle javaslat alak­
jában tette löl, hogy a kávésok egyszerűen 
leszavazták. Állítólag emiatt le is köszöni 
W eingrubcr az elnökségről s hogy a le­
mondás visszavonására ne kapacitálhassák, 
elutazott, ismeretlen helyre. A tejkérdés 
rendezése illetve a tea ára igy egyelőre 
megbukott. A decem ber 10-iki rendkívüli 
közgyűlésen azonban elintézást nyert az 
ügy és pedig olyan torm án, hogy a kávé- 
so-. azon idő alatt, mig a lehérkávézás 
ideje tart. ugyanolyan árban adják a teát, 
mint a kávét! A rendkívüli közgyűlésen 
l 'p o r József alelnök elnökölt.

K i m a r a d t a k . Mai számunkból anyaghalmaz 
miatt kimaradtak: — Sarajevói leltél — A 
m i katonáink. — Apróságok Szenlyyörgyi 
Ferencről. Ilusznos 'tudnivalók  stb. 
kisebb es nagyobb közleményünk. A kimaradt 
közlések a következő számunkban jelennek meg.

A  m u la to k  m e g r e n d s z a b á l y o z á s a . A buda­
pesti „Folie Kaprice" mellék üzletében, a 
„Gasino de P arisában . (amelynek emeleli 
helyiségéből, ha tűz talál ott lenni, kevés 
„mulató" szabadulna ki ép bőrrel), egy 
kis kellemetlenség történt. A rendőrség 
elmozdította I.antos Adóit vendéglőst, 
avagy  üzletvezetőt, ezen állásától, mert 
nagyon értett az üzlet csináláshoz. I.antos 
ur olyan ügyességgel dolgozott, hogy több 
pezsgőt forgalmazott egy éjtélutáni éjszaka, 
mint bármelyik jobb menetelő kávéház 
egész nap és éjjel, /ekeiéi. Kgyben meg­
lett tiltva a többi ily „zengeráj*-oknak, 
hogy I.antos urat alkalmazzák. A főka­
pitány rendszabályozási munkája tehál 
tolyil szépen tovább. Ám ez a szép munka 
teljes sikerre még sem. vagyis csak úgy 
vezethet, amint a „Fogadó” a múlt szá­
mában kilejtette: ha t. i. azoknak a mu­
latóknak a „melléküzleleiket" képző éjtél­
utáni italmérésüket beszüntetik.

Bar penzió és megint „pcnsion*- és „bai“ . . . 
És maholnap Budapesten csupa pen&fon meg bar­
mulató fog virítani — a magyar főváros hatósága 
mgyarságának szépséges dicséretére. Legújabban 
pedig Deli ,,bar-mulatót“ nyitott valami angoltótba 
oltott atyafi ur, aki egyúttal azt is hirdeti, hogy az 
ö bar-micsodája minden pesti mulatót le fog pipálni. 
O lvas; in ezt a nagyhangú rrklám ot. nem mulaszt­
hatjuk el, hogy a rendőrség figyelmét fői ne hivjuk 
a főváros ezen uj zagyva r.evti mulatójára. Tesszük 
azt főként azért, mert most úgyis a mulatók mcg- 
rendszabályozása van soron.

B a jb a n  a  k ü l f ö l d i  f o g a d o  i p a r . A svájci 
logadó-iparl nagyon siralmas helyzetbe 
ju tta tta  a háború. Az érdekelt köiök lóg­
ta lkoznak is a fogadók bajos helyzetével 
s arra nézve a legkülönbözőbb javasla­
tokkal állanak elő. Így utóbb azt indítvá­
nyozták, hogy 1925 január 1-ig a togadók 
és „vendégotlhon“-ok ipenziók) létesíté­
sére ne adjanak engedélyt. Hasonlóan 
küzd a bajokkal a londoni logadó-ipar is. 
Itt az óriási pangást a „municiós" amerikai 
vendégek elm aradása okozza, s ezt leg­
inkább a nagylogadók érzik. Igv a Savoy- 
logadó (részv.-társ.) jövedelm e az első 
háborús évben épen csak négy millióval 
volt kevesebb, mint a békeidő utolsó 
évében.

S a j t ó h i b á k . A „Fogadó" előző számában 
..A nyelvtisztaség és a nyelvmüvelődés kérdése" 
dinen hozott cikkünkben kellemetlen sajtóhi­
bák. fordultak eló. Igy a cikk második bekez­
désében a Sulié a manyer és Hors il oeuvre 
szavak: „Sale de magéi" és „hors d’ ocuares" 
hibás szavak voltik szedve. Ugyancsak ezen 
részben, alább néhány sorban kijeslés helyett 
„kifejtés- áll és teszi zavarossá a mondatot. 
Ez a cikk különken az 19Hi-iki „Vendég­
lősök Naptáráéban, mint a „Fogadói és ven 
déglói idegenszavak gyűjteménye" bevezető 
közleménye jeleni meg és onnan vettük át 
és közöltük előző számunkban.

Sziics Béla gyásza. Szomorúság, bánat és gyász 
— ebből áll az élet nagy része Az ember alig hogy 
kijöu az egyikből, már itt van a másik csapás, a 
másik szomorúság. Es ebből különösen kijut a 
mostani vészes időben, amikor a halál egyszerű­
két helyen : a harcmezőkön s a csatasikon kívül eső 
területeken végzi gazdag aratását. És a „ma nekem 
holnap neked" gyászos igazságnak megismétlődését 
olyan sokszor lehet látni ebben a borzasztó világ- 
bán. De mit tehetünk A végzetnek ránk nehezedő 
csapását nyugodtan el kell viselnünk, minthogy 
azon úgy sem áll módunkan segíteni. — Szűcs 
Bélát, az „O rsi. Vendéglős Egyesület1, és a „székest, 
vendéglősök és kocsmárosok ipartársulata" régi, 
népszerű titkárót és családját szintén ityen fájdalmas 
csapás érte, az alig pár éves nagy családi gyász 
után. Ezúttal öl éves Ödön fia — kiválóan képzett 
fővárosi müszetéaz — költözött el. Elhunytat, aki 
régebben betegeskedett, e hónap 10-én temették 
Rakosligeten. a közönség megilletődő nagy részvéte 
mellett. A családhoz tartozókon s a harctéren lévő 
három fivérén kívül, az ösmerösök és jóbarátok 
nagy száma gyászolja. Szűcs Béla és családja nagy 
gyászában pedig a fenti testületek és a „Fogadó" 
szerkesztősége egyformán és őszintén osztoznak. El­
költözött ifjubarátnnk, nyugodjék békén és csöndesen.

E g y  ü z l e t v á l t o z a s r o l . Mind gyakrabban 
fordulnak elő olyan sajnálatos esetek, 
különösen Budapesten, hogy egyes üzlet­
emberek ugv akarnak maguknak jövőt 
alapítani, hogy egy másik kartársuk üz­
letére suttyomban több bérösszeget rá­
ígérnek és az illetőt egyszerűen kitúrják I 
(..kistájgerolják 'i üzletéből Hogy az ilyen 
kevésbé tisztes törekvésen nem szokott 
áldás és siker lenni, azzal az ilyenek 
nem törődnek, ők csak azt látják, hogy 
most egv jó  és biztos vállalathoz jutottak. 
Ilyen esel történt Taute Gyula. Váci-uti 
vendéglőssel is. akit szintén ..kistájgerolt" 
egy „jóakaró" kartársa. Ez a kariás azon­
ban ezúttal rá lóg fizetni erre a jóakara­
tára, még pedig úgy. hogy Taute Gy. 
ugyanott a lőszomszédban létesít egy ha­
sonló üzletel, ahová vendégei már csak 
a mostani eset miatt is. bizonyára mind 
követni togiák. Esetét különben maga 
Taute karlársunk Írja meg és kéri. hogy 
azt az üzleti változását, már csak lanul- 
ság szempontjából is. ösmertessük. A sé­
relmes — és az igaztalan utón járókat tá­
mogató egyes házmesterek és háziurak­
nak is tanulságos — sorokat itt közöljük.

Hatodl* éve bérlője vagyok ar V. kerület Váci-úti 
146. 97. vendég öi helyi,égnek, a házhéremet min­
den alkalon mai portosan es teljes mérvben kifizet­
tem, soha házhérrei hátralékban nem maradtam 
A ház-garda, t. i. a tulajdonos, minden aika ómmal 
hangsúlyozta, hogy velem meg van elégedve, fel­
mondani nem fog es a bázbért felemelni nem fogja. 
A házban lévő házmester azonban — ki nem tu­
dom, mi okból régt haragosom és folyvást ellenem 
áskáiódik — egv oly kar és szaktársra akadt, kit 
annyira bírt különféle Ígéretekkel reá vinni, hogy 
vele a házigazdához elmertek és magasabb bér Ígé­
rettel engem az üzletemből a szó szoros élteim é­
ben, m tgasabb ígéretekkel kistájgeroltak. Múlt hó 
elrjén megkaptam fi morriázomat, mt-iy szerint 
1916. május 1-én jelenlegi bérletemet elhagy­
nom kell.

Nem akarok ezen eljárásról bírálatot mondani és 
tizom  ezt kartársaim , vendégeim és a nagy közön­
ség Ítéletére ; csak annyit akarok tájékozásául fel­

említeni, hogy ugyanaz a kartárs, ki jelenlegi helyi­
ségemet kistájgerolta, ezen helyiséget már egy Íz­
ben évek előtt birta és uggunezen házmester ás- 
kálódásai következtében keilett az üzletet elhagynia.

Midezekből kifolyólag kényszerítve voltam uj üzlet 
helyiség után nézni és igy jövő év május hó 1-én 
a jelenlegi üzletem tőszomszédságában (V. kér. 
vaci-ut 144 sz. alatt, Hubert ház) vendéglői üzlete­
met egész újonnan berendezve — a kor és tisztelt 
vendégeim kényelme szerint berendezve, megnyitni 
fogom. — Maradok kartársi tisztelettel Taute Gyula 
vendéglős. Bpest, V„ Váci-ut 146. s .

A  j ó s z i v ü  k a r t á r s a k h o z  lordul kel szegény- 
pincér segítségért. Mindkettő katona és 
mindkettőt segítségre szoruló nyomorba 
döndötte a háború, amelynek vihara őket 
is a harcok terére sodorta. Elejétől ott 
voltak s védték a haza szent iöldjét; 
közben egészségüket vesztették s a család 
is nvom o:ban van. Igv értesít erről. Pös- 
tyénből Didién Ferenc honvéd.
‘ "2 év óta működtem a pincér pályán, mindig tisz­

tességes utón kerestem kenyeremet és tartottam cl 
családomat. 16 hónap óta aznnban katonai szolgá­
latot teljesítek s harmadszori sebesülés után itt va­
gyok (l'östvénben) földagadt lábakkal, gyógyítás 
céljából s úgy anyagilag mint testileg a tönk szélére 
látottam, szegény családom pedig a legnagyobb nyo­
morban van.

így ir ez a szegény sebesült katonánk s 
pártiogást, segilségel kér, nem a maga, ha­
nem szegény családja számára. Kérését a jó ­
szívű kartársakhoz juttatjuk; azokhoz, akik 
a háború vészétől menten, itthon dolgoz­
hatnak és pár fillért, vagy koronát nélkü­
lözni tudnak. A jó  szivek segítségét váró 
kartárs címét itt adjuk : Dalién Ferenc
honvéd, /'ös/t/én. Petőfi utca 21. szám. Aki 
teheti küldje, ide adományát.

A másik beteg katona. Farkas Miklós. 
() is a háború elejétől harcolt s közben 
beteg lelt s mint teljesen munkaképtelen 
lett a katonaságtól eibocsájtva Most az 
aradi közkórházban a tüdőosztályon feküdt 
három hónap óta. ahonnan miután a 
szabályszerű idő letelt — a napokban lett 
eibocsájtva. Közben ami kis pénze volt 
fölélte: segélyt, támogatást sehonnan nem 
kap. meri nincs senkije, csak egy beteges 
felesége. Kihez forduljon-.’ A jószivü kur- 
társak oltalmába ajánljuk szegény Farkas 
Miklóst: segilse, pártfogolja aki mivel 
tudja. A jószivü adományt pedig küldjék 
ezen cimére: Farkas Miklós pincér, (iyu- 
lajehirvár. Ompoly-ut 17.

A  „ r a m s l i "  s z e r e n c s e j á t e k . Az utóbbi idő­
ben mind gyakrabban történték följelentések 
és büntetések a ramsli játék miatt, amelyet 
abban a hiszeinhen. hogy nem tartozik a til­
tott szerencsejátékok közé. több kávéházban 
jiitszottak. A rendőrség azonban szerencsejá­
téknak tekintette s igy is büntette a játékoso­
kat. mig ellenben a bíróságok. ítélkezés esetén, 
nem tudtak egyforma álláspontra jutni: az 
egyik szerencsejátéknak, a másik pedig ke­
vésbé tilalmasnak Ítélte a ramslit. Végül is a 
Kúriához került a ramsli-ügy. A Kúria jog­
egységi tanácsa aztán döndött a kérdésben és 
kimondta, hogy a ramsli szerencsejáték, ame­
lyet ez okból minden hatóságnak üldöznie 
kell.

Ezüst, kínai ezüst evőeszközt és hasonló árut 
lehetőleg mindig újat vegyünk, mert a .használt csak 
csekély százalékkal kerül kevesebbec A legjobb 
i,yen áruk Budapesten, a IV. kér. Vái-utca H. sz. 
alatt létező és előnyösen ismert Ilerm ann  J. L., 
cégnél szerezhetők be.

H a lá lo s  s z e r e n c s é t le n s é g . A múlt pénteken 
a Teréz-köruton közlekedő egyik villamoskocsi, 
a nyugoti pályaudvar közelében egy 36 40
évesnek kinéző urat halálra gázolt. A villemos 
áldozata, aki a mentők kocsiján, útközben 
meghalt — Keller Sándor, a Lukácsfürdő
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vendéglőse. állapították meg az esetet közlő 
lapok. Sajnos, a végzetes baleset Keller Izraelt 
(nem Sándor) érte. aki alig egy hónapja vette 
át a Lukácsfürdő éttermét. Szegény kartársunk 
halála öttagú családot döntött gyászos sze­
rencsétlenségbe E hó 12-én temették el 
nagy részvét mellett.

APRÓ ESEMENYEK. Olcsóbb lesz a tojás. Igen 
bizony, a tojás, amelyből eddig egy drb. 25 fii. 
volt s ezután 16 fillér lesz. Hogy pedig ez igy lesz 
ez egy újonnan alakult vállalatnak köszönhető. Ez a 
vállalat ugyanis Bolgáriából szállítja be a tojást és 
9 flléres olcsóbbodás ennek a kedvező következ­
ménye. — öreg kaszirnök — vége időtöknek: 
megint az ifjabb és kackiásabb felirónők kerülnek 
sorra. Legalább igy lesz ez Győrben, ahol a múlt 
köti városi közgyűlésen az egyik városatyának le­
szavazták azt az indítványát, hogy kávéházakban 
csak 40 éves fölirónőket alkalmazhassanak. — Vas­
pénz. A magyar és osztrák pénzügyi kormányok 
elhatározták, hogy huszfilléres váltópénzt veretnek 
vasból. Németországi példára és bizonyára a ma 
gyár katonák vasvitézsége dicséretére. — Német 
komló. Hivatalos megállapodás szerint 1915-ben 
145,653 mmázsa volt a németországi komlótermés, 
a tavalyi 232,366 mmázsával szemben. — Regen es 
most. Bécsben hivatalosan összeállították az élelmi 
Szerek változását. Eszerint az 1587-iki drágaság 
miatt szobályozták először a húsárakat Bécsben s 
a borjúhús árát 7 fii., a bárányét 8 fii és a disznó- 
húst 10 fillérben szabták meg. 1742-ben l'rága 
megszállásakor már nagy volt a drágaság : a marha 
hús I frt. 30, a disznóhusé pedig 1 frt. 12 kr. volt. 
De valamivel mégis olcsóbb mint a mai időkben. 
— A vadhús árát is niakszimálták Németországban, 
így a szarvas fontja 1 m. 40 pf.. öz 180, vad­
disznó 1*20. nyúl drbkint és bőrrel 5 mátka, bőr 
nélkül 4 m. 50 p f , a fácán pedig 3 50. illetve 2*50.

S z é p é n  f i z e t e t t  a pilseni sör. adják ez
örömmel hírül a csehországi hpok, Az Első 
pilseni részvénysörfőzde a! elmúlt üzleti évben 
90 koronát juttatott részvényeseinek, a tavalyi 
70 koronával szemben. S ez a dús siker 
árulja el fenti tudósítás főként a magyar 
országi fogyasztásnak köszönhető.

6YÁSZR0VAT. Szentggörggi Ferenc isméit kassai 
kávéháztulajdonos, az ,.Országos Vendéglős Egye­
sület*' társelnöke és a Kassai szállodások, vendéglő 
sők és kávésok ipar társulat a elnöke e hónap 6 án 
56 éves korában elhunyt. Szentgyörgyi kai társunkat, 
akiről lapunk más részében emlékezünk meg, dec.
8-án tem ették el ottani kartársak és a közönség 
megilletődő nagy részvétele mellett Az elhunyt 
családja a gyászeset alkalmával a kővetkező gyász- 

jelentést adta k i :
Fájdalomtól megtört szívvel jelentjük, hogy a 

forrón szeretett jó férj, apa, nagyapa, apés és rokon 
Szentgyörgyi Ferenc vasúti vendéglős, Andrássy- 
kávéház tulajdonosa, városi bizottsági tag, a szállo­
dások éS vendéglősök ipartársulatának elnöke, 
munkás életének 56-ik, házasságának 27-ik évében 
folyó évi december hó 6-án este félhét órakor hir­
telen elhunyt. A megboldogult földi maradványai 
f. hó 8-án délután 2 órakor a Kossuth Lajos utca 
28. számú gyászházhól a róm. kath, egyház szer­
tartásai szerint a Rozália temetőbe örök nyugalomra 
helyeztetett. Az engesztelő szent mise folyó hó 9-én 
délelőtt 9 órakor a Szent Mihály-kápolnában fog i 
Mindenhatónak hemutattatni. Kassa, 1915 évi de­
cember hó 7-én. Az örök világosság fényeskedjék 
n e k i! Szentgyörgyi Ferrncné szül. Farkas Krnesz 
tina mint feleség. Reiglné Melita, Franzené Albina 
mint leányai. Franze Géza, Reigl Ernő vejei. Franze 
Melitta, Franze Albina, ifj. Franze Géza mint unokák.

A »Kassai száll., vendéglősök és kávésok ipartár­
sulata* és a »KarSai italm é'ök részv. társasága*, 
amelynek Szertgyőrgji Ferenc elnöke, illetve igaz 
gatója volt elhunytról külön gyászjelentést adtak ki.

Horváth  József zoirbori vendéglős, a magyar ven­
déglős társadalom képzett és derék munkás tagja, 
november 27-én elhalálozott. A nagy közbecsülés 
ben és tiszteletben állt vendéglős kartársunkat no­
vember 29-én temették el a közönség nagy részvéte 
mellett. Temetésen a zombori kartársak testületileg 
vettek részt.

Kondor  János fővárosi — Próféta-utcai — ven­
déglős kartársunk, mint részvétel értesülünk utólag 
elhalálozott. Szakiparunk elhunytban egyik jó erőjét 
és képzett mivelőjét vesztette el.

Rosner János fővár j s í  vendéglős kartársunkat 
fájdalmas csapás érte Géza fia elvesztésével, aki e 
hónap elsejével váratlan, szivszélhüdésben elhunyt.

Temetése december 3-án történt a közönség nagy 
részvéte mellett.

L áng  Emil a budapesti Ritz-fogadó igazgatója e 
hónap 5-én elhunyt. Temetése december 7-én tör­
tént nagy részvét mellett.

Áldás és béke hamvaikra.
Egylapos étlapok tetszetős, csinos formában 

készülnek a Fogadó-nyomdában (Bpest, Vili., 
Szentkirályi-utca 34. sz.). Könnyű kezelés, nagy 
nyomdai megtakarítás.

Üzleti fehérnemű. Fogadói és vendéglői vászon­
féléket a mi iparunkhoz tartozók a mindenkor 
legjobb minőségűt szállító és ismert Deutsch Fe­
rencnél (Bpest, VIII., Muzeum-körut 10. sz.) sze­
rezzenek be.

Kis-Szótár.
Használatonkiviil helyezett idegen szavak.

A fogadó, vendégló és kávéházi üzemnél előforduló idegen­
szavakat szótárszerűen összeállították, meglt-lelő szavakkal he­
lyesbítették s a gyakorlatból kiküszöbölték a berlini és a bécsi 
vendeglós-ipartaisnlatok vezetőségei. Magyarra átdolgozta és m a­

gyarázatokkal ellátta a , ,Fogadó** szerkesztősége.

Reseevoirt (eh. Aufschrifti Bestellt. Verge- 
ben — Elfoglalva.

Retour — Zurück — Vissza.
Returnieren — Zurückgeben. senden 

Visszaadni, küldeni.
Rezepst — Vorscluift, Anweisung Vény. 

utalvány.
Salii Enilehnung — Díjazás, fizetés. 
Saldroren Begleibhung. Empfang, bestüti- 

gen — Nyugtázni, a fizetést elismerni 
Saldo — Guthaben. Überschuss Szám­

lafizetés, fölösleg, maradvány 
Sekunda — Zvveiter Güte — Másodrendű, i 
Semlster halbjahr — Félév.
Semationell Aufsehenerregend Feltű­

nést keltő.
Sepejat — Abgesondert — Elkülönített. 
Abonnieren Yoraus bezahlen. beziehen 

Valamit előre fizetni vagy megrendelni. 
Etablieren — Sich niederlassen Letele­

pülni. önállósítani.
Reservieren — Sich sichern. bestehen — Va­

lamit elóre biztosítani, megrendelni.
Skonto — Abzug Ermá^signng. Preisnachlass

— Kedvezmény. levonás.
Skontieren — ( berprüsten. prüsten — Felül­

vizsgálni.
Solid — Gediegen. dauerhaft — Főhitelü. 

azilárdhitelü.
Splendid — Glánzend. prunkvoll. freigebig

— Pazar, bőkezű.
Stornieren — Aufheben. auflösen. streichen

— Visszavonni, megsemmisíteni. 
Subvention — Unterstützung. Beihilfe, Zu-

schuss — Pénzbeli segély, pótlás, támogatás. 
Suksessive — Nach- und nach. allmáhlig — 

Fokozatosan
Superb — Entzückend Elragadtató. 
Surrogat — Ersatz — Pótlás.
Telegramm Drahtnabhricht-bezieht Táv­

irat.
Telegraphieren Drahten — Táviratozni.

sürgönyözni.
Telephon Fernsprechen — Távbeszélő. 
Telephonieren — Fernsprechen — Távbe­

szélni.
Totalsumme — Gesamtbetrag — V égösszeg. 
Totál Ganzlich Teljes.
Tour hien Oda.
Tour- ond retour Hin- und Rückfahrt — 

Oda- és vissza (utazási.
Tractieren — Bewirten Megvendégelni. 
Transport Beförderung — Szállítás.
Usance — Handelsgebraueh. Brauch Ka- 

reskedelmi szokás, szokvány.
Vis-á-vis — Gegenüber — Szemben átellenben. 
Zedieren — Abtreten, überlassen. übergeben — 

Átengedni, engedményezni.

F  O  G A I) Ú

Ü Z L E TI H ÍR EIN K .
F i g y e l m e z t e t é s . Azon t. előfizetőink. kik 

a ..Fogadót1* a megjelenés napján nem 
kapják meg. a kiadóhivatalt szívesked­
jenek erről .egv levelező-lapon értesíteni.

A  F o g a d ó  s z é r k e s z t ö s e g e  e s k ia d ó h iv a t a la  
m á ju s  t- lő l  kezdve V i l i ,  k ér . G y u la i  
P á l-u tc a  U. s :.  alatt van.

Jo uj-borok A múlt évi rossz időjárás következ­
tében alig volt vidék, ahol jó bor term ett volna, 
kivételt képez a ,,Viiontai és a Mátrahegyaljai 
Szőiőtelepek Borértékeaitö r.-társ.", melynek uj 
borai minőség tekintetében még az eddigi term ést 
is jóval fölülmúlják.

A  s á t o r a lja ú jh e ly i  v a s ú t i  v e n d é g lő  újévkor 
gazdái cserél és pedig Kardos József, a 
fiumei vasúti vendéglő bérlője személyé­
ben. Kardos kartársunk uj pátyavendéglői 
üzletét e hónap utolsó napján veszi át 
saját kezelésébe.

Fog; do átvetek ( (becsén a városi i Va­
dászkürti togadót I.ang Jakabtól berbe­
reik ' lleke  Kálmán ismert kartársunk, az 
ottani vasúti vendéglő volt bérlője. Az 
ünnepies megnyitás a műit hónap ele­
jével történt.

Üzlet-vetel vagy átvétel alkalmával szokásos ..ven­
déglő-átvételi" vagy ..vendéglő-nyitási" értesítések 
is minden egyéb nyomtatványokat t. kartátsaink a 
Fogadó-nyomdában  (Budapest, Szentkirályi-utca 
34 vt.) rendeljék meg.

A  B u d a p e s t  j ó z s e f v á r o s i  v a s ú t i  ve n d é g lő
bérletét Hertz Péter Adrim, utóbb a vasúti 
és hajózási körnek volt vendéglőse el­
nyerte. Hertz kartácsunk, aki a város­
ligeti (ierbaud-vendéglőnek hat évig üz­
letvezetője s a Itoyal nagyfog rdónak so­
káig gazdasági toellenőre volt. ezt az 
újabb üzletet saját kezelésébe december 
1-én vette át.

Vasúti vendéglős urak ..papír-szalvéta* szükségle­
tüket s a szükséges üzleti nyomtatványaikat a
Fogadó-nyomda  vállalatnál, (Budapest, VII!., Szent- 
„irályi-u 34 sziveskedjenek megrendelni.

Budapesten a Dohány- és Kazincv-utcák 
sarkán lévő Kngel-léle vendéglőt e hónap 
elejével átvette Vágó  Béla ismert lőpin- 
cér. Uj vendéglős kartársunk az üzletet 
ez alkalommal egész ujan tatarozta és 
rendezte be. Vállalkozásához kívánunk 
sok szerencsét.

Az eperjesi vasúti vendegió bérletét nem Gellert 
Manó. mint előzőleg közöltük, hanem M ié r i  Lajos 
(Gellért M. a Feketesas-fogadó tulajdonosának fia) 
nyerte el. Gellért Lajos a mull évben fejezte be 
külföldi tanulmányait s Franciaországból és Svájc- 
bői öt szakiskolai (pincér szakiskola illetve főző és 
pincészeti szakiskolai) oklevelet hozott haza. Az 
előkelő szakképzettségű és műveltségű uj vendéglős 
kartársunk ezt a gyakorlatát mindössze húszéves 
korában kezdte meg Előremeneteléhez és vállalko­
zásához sok s ikd t kívánunk.

O b e c s e n  a Központi togadót előnyösen 
ismert tulajdonosa: I.ang Jakab kartár- 
snnk. egész uinn tatarozta és berendezte. 
Uj. szép üzletét Láng kartársunk újból és 
ünnepiesen a múlt hó közepével nyitotta 
meg.

Vendéglői reggelik alkalmával és ugyancsak kávéházi 
reggeli és uzsonna-kávékhoz, papirszalvétát használ­
junk Papírszalvétákat legjobb minőségűt és jutá­
nyosán szállít a Fogadó-nyom da. Bpest. Vitt., 
Szentkirályi utca 34.

B a c s ó  M ih á ly  ismert fővárosi vendéglős, 
üzletét a Szőnyi-utról az Frzséhel ki- 
rálynó-ut 34. sz. alá helyezte ál. Hacsó 
kartársunk uj üzletét egész uj. löiszere- 
léssel látta el és ünnepélyesen december 
4-én nt itotta meg. Jó borai és konyhá­
jával ezen üzlete menetelét máris bizto­
sította.

P é c s e t t  a jóhirnevü Vadember-fogadót 
kitűnő tu lajdonosa: dr. Mayer Lajos
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b e s z e r z é s eV e n d é g lő i -  é s  k á v é h á z i  c i k k e k  o l c s ó
„Fogadó-nyom da*1 Budapest, V ilii, S zen tk irá ly i-u tca  3 4 . Te lefon  s zá m : 3 9 —70.
S :t vidékre utánvét mellett: „ p a p í r s z a l v é t á t 11, — f o g v á j ó t ,  — f t ie k t o g r a p h .la p o t c a t é s  t e a f á t ,  kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó- 
krétát, dákó-bőrt s  ragasztót; s z a lm a .z á la k a t  s'intés-. Konyha- é t  kávéházi iveket, bon-blokkokat és minden szükséges üzleti cikket. =

megfelelően átalakíttatta. 15 szobával ki- 
bővitiette és az egész üzletet a mai kor 
ízlésében és előkelő kényelemmel ren­
dezte be Az egészen megfiatalodott és 
szépült régi fogadó üzletvezetői dolgait a 
szakavatottságáról jól óim ért (iokler Jó 
zsel végzi.

Eperjesen a Korzó- logadót megvette 
Weisr Jakab. Az uj tulajdonos az üzletet 
megfelelően átalakította egy nagy kávé­
házzal kibővítette s úgy ezt mint a szo­
bákat egész uj, kényelmes berendezéssel 
látta el. Az ünnepélyes megnyitás decem­
ber 4-én történt.

Az obecsei vasúti vendéglőt a mull hó­
nap elejével átvette Herger Samu. az 
ottani Kaszinó volt vendéglőse. Herger 
karlársunk az átvétel alkalmával ven­
déglői üzletét a mai igényeknek megfe­
lelően egész ujan tatarozta és rendezte.

KERESTETNEK. T olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelezőlapon közöljék

Elunna  A l-dar, a budapesti Debreceo-fogadó volt 
főpincére hollétét kén egy lev. iapon ellátni Sim on  
Antal pincér, Hpest, VI., Nagymező utca 4ő. III. 24.

B o k e  F e r e n c  a pincérgárda regi tagja s 
a tóvárosi orfeumnak 15 éven ál volt lő- 
pineére, Budapesten a VI. kér l’róléta- 
utea 9 sz. alatti Kondor léle vendéglőt 
átvette. I j  vendéglős kartársunk egész 
ujan tatarozta és rendezte üzletét, amely­
nek régi jóhirét és menetelét szakavalotl- 
sága. valamint jó  magyaros konyhája és 
italai biztosítják.

Csak magyar ásvány vitet: Luhi Erzsébet,— Polennai 
— és „Szolyvai,<-t ajánljunk és adjunk vendégeink­
nek. Ezek mind elismert, kitűnő magyar vizek.

L a k a s -  e s h e l y v a l t o z a s u k a t  jelentő t. pin- 
eér-előtizetőink az uj címmel kapcsolatban 
volt liikhrlyiikrt (hogy előbbi) hol vo ltak '!) 
szintén szíveskedjenek megírni. Fogadó- 
kiadóhivataia. Bpest, Gyulai Pál-u. 9.

HELYVÁLTOZÁSOK. Krupa  Károly, ki a háborús 
viadalok legtöbbjét véglgközdötte és egészségi 
ükökből s abadságoltatutt. Kolozsváron a vasúti 
vendéglő (I., II. oszt. étt.) löp. állását, régi állomás­
helyét. njbol elfoglalta. Kostássy Szabó Gyula Te­
mesváron a Koronaherceg fogadó kávéház főp 
állását töltötte t-e. Zombotban a Vadászkün-fogadó 
főp. állását Erdősy  Kálmán töltötte be. Ugyanitt a 
Színház-fogadó éttermei főp. állását //ii/fer János 
foglalta el Mennvics San .or Eszéken a koyai-fogadó 
fop- állását foglalta el. Deiltsh Marci Baján a Nem­
zeti fogadó főp. állását löhőtie be. U. ite Rátz Imre 
a szorafönoki állást tőlri be. Temcsváion a L o jil 
kávéház fizető állását .Markon Milivoj foglalta el. 
Szász Sándor a I.ugosi Nemzeti kavehaz top. állá­
sát tölti be. Kassai) a koyal-kávéház főp. állasat 
Sárközy  Ferenc foglalta el. A koyal éttermek 
főp. állását Gaál András tölti be. inig a polg. é tn -  
iem főp. állasat Grusz Adolf foglalta el. Megyessy 
Géza a Kaszinó kávéhz főp á lásat. mig a  Sehnkasz 
fogadó polgári-ét, erme föp. állását Pozsgay Ferenc 
tölti be. Eperjesen a Berger fogadó szobafönöki 
állását Ilutkay  József fogla ta  el. Az Emke kávébáz 
főp. állását /.örinc  Gábor tölti be. Királyházán a 
Vasúti vendéglő fóp. állását Csiszár Ferenc nem 
Csiszár! tölti be. Skarba  Lajos nyug. őrmester) Sop­
ronban a Pannonia-fogadó étterem főp. állását fog­
lalta eL

A ján lok : 3~3
Kitűnő ó vörös bort . . 1 korona 50 fillérért
Uj faj fehér bort 1. és 1 „ 10 „
Valóditiszta törköly pálinkát 2 „ 80 „
100 literenkint utánvételi szállítással Szekszárd 

vasúti állomásra szállítva 
T * iU » z ig  I g n á c  borügynöksége Szekszárdon.

Vendéglősök és kocsmárosok és eg/Alta - 
Ián a mi szakmánk körebe tartozók, ne ren­
deljenek más naptárt, mint ezt a saját naptáru­
kat, az egyúttal fontos szakkönvvet is képező 
„ V e n d é g l ő s ö k  N a p tá r á t* * . Megrendelések a

F ogadó k ia d óh iva ta láb a
I M I ..  Gyulai Pal-u íc a S. I I .  intézendók.

Házasság.
44 éves, ref. vallásu, jó anyagi viszonyok közt 
lévő vendéglösné, kinek vidéki városban jómene- 
telü vendéglője van, férjhez menne hasonló jobb 
viszonyok közt lévő üzletemberhez Levelek ,,Jo 
parti" jeligével a kiadóhivatalba küldendők 3-3

Schiller és László
Tea, rum és cognac bel- és külföldi borok és 
D pezsgő-borok nagykereskedése 4-a  □
Telefon : 175 —72. Iroda es raktár :

Budapest, VII., Izabella utca 52. szám.
A vendéglős es kocsmáros uraknak ajánljuk terme­
lőktől vett. tisztán kezelt kiturn o- $ uj borainkat.

átadó szálloda.
Keszthelyen a ,.6ronner szálloda, vendéglő és ká- 
veház * azonnal kiadó. Az üzlethez 23 száiló- 
szoba, konyha, étterem, kávéház, nyári kerthelyi­
ség és összes helyiségek tartoznak Az összes 
helyiségek a mai kor igényeinek megfelelően 
vannak fölszerelve. Bővebb értesítést ad a tulaj­
donos: L a á b  J ó z s e f ,  K e s z t h e l y .  1—3

C ig á n y - ,  s z a l o n - ,  n ő i - ,  s c h r a m m e l  é l
más zenekarokat BuJapestre es videnre kávésok 
és vendéglősök részére díjmentesen közvetít:

„Z en ekaro k  ügynöksége**
Budapest, Vili., RÉkécl-ut 55. szán.

In t e r u r b a n  t e l e f o n :  J ó z s e f  3 2  8 2 .

I l i i n  liid ír  Witiz Hiadar
impresszárió. Orient-kávés.

S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K .
Többeknek. A megrendelt naptárak egyidejűleg lesz­

nek postára a d v a . ha egyik-másik rendes időben 
nem jutna rendeltetési helyére, akkor ez a postai 
szállításnál ilyenkor fölmerülni szokott nehézségek­
nek tudandó be. — Több kecskeméti vendéglős. A 

Fogadónak' az ottani ,,sördepós‘“ javadalmi hiva­
tallal fog'alkozó utolsó közleményé megjelölte azt a 
modot, amellyel és ahogyan abban a sérelmes kér­
désben sikeresen eljárni lehet. Ugyancsak két Ízben 
járt ott az cgyesü'et bizalmi embere s ö is tájékoz­
tatott a teendő lépésekre nézve. A t. kartársak 
azonban egyik esetben sem mutatkoztak hajlandó­
nak követni a helyes útmutatást. Mi, pedig ezek 
után el sem tudjuk gondolni, hogy miként is vélik 
a sérelmes ügy megoldásának lehetőségét. Szíves­
kedjenek ezen a dolgon a t. kartáisak is gondol­
kozni Üdvözlet. — G J. Szeged. Úgy a naptárt, mint 
a „Fogadó*1 két utóbbi példányát elküldte kiadó- 
hivatalunk. Újévi üdvözlés jegyzékbe vétetett. — 
V.-né. S.-péter. Kérdezett savanyu ételnek a rántása 
világos-sárga a leve pedig hig legyen és a „savany- 
kás1' izt ne citrommal, hanem jóminöségü ecettel 
adja meg. A kérdezett V.-szakácskőnyvet a háború 
után adjuk ki. Üdvözlet. — S. M. Mór A „kóstoló" 
megérkezett és meg is kóstoltatott Elég jó és za­
matos — szives köszönet érte. Kmlitett hurka he­
lyett pedig jöhet néhány üvegcse ,,kisüstönfőtt.“ (A 
„hurkás" inkább a benzines-főnöknek lesz címez­
hető — Erdei kikapcsolásával persze.) Egyebekben 
szives üdvözletünk. — Étlapiro. A Fogadó nyomda11 
u'ján (Bpest, Szentkirályi-u. 34.) beszerezheti az 
említett dolgokat. A ..Kis szótárt11 a most megjelent 
„Vendéglősök Naptáia* egészen közli. — M. V. 
harctér. A kü'dött üdvözletét hasonlóval viszonoz­
zuk- M.-né üdvözlését D nnk ezúttal szolgáltatjuk át. 
Ez egyébként amellett is szól, hogy a pontosan 
küldött lapok nem a legkörülményesebben lesznek 
átnézve. Naptár is ment. — F. J. V.-tahi- Az említett 
ujborok fejtését mo t decemberben eszközölje, mig 
a második fejtést február vége felé, vagyis inkább 
három hónapi időn belül mint túl. A gyakoribb fej­
tés a borokra nem ártalmas. Ha olyan jóminöségüek 
azok a borok, amint soraiban jelzi, akkor a szándé­
kozott 10 — 20 filléres áremelést bátran eszközölheti.
— Mostani naptárt az utóbbi bogadóval együtt el­
küldte kiadóhivatalunk. Üdv. — Komáromi. Az 
említett idegenszavak gyűjteménye (K.-szótár) az 
i y i 6-iki naptárral egvü’t jelent meg úgy, hogy 
ennek a kiadványunknak egyik i észét képezi. De ha 
külön jelent volna meg, akkor se volna igen ol­
csóbb, mint amennyibe most az egész naptár kerül.
— R. Arad Már vagy egy éve nem hallottuk hírét 
az illetőnek; lehet hogy katona lett. Naptár és 
lap a jelzett címnek küldetett- Üdv. — Sz. G. Sara- 
jevo. A *!evelet« hozó bosnyák-posta, ugyancsak 
nagysokára — megérkezett és a Fogadóban — sok­
kal előbb — január 1-én jelenik meg. Esetleg va­
lami toldalék hozzácsatolható. Szives üdv.

Átadó vendéglő.
Déván a Koronához címzett vendéglő es kávéház 
a ionnal kiadó. Az üzlethez egy söntes, 2 étterem, 
kávéház, 2 különhelyiség (szeparé), 2 helyiségből 
txiló külön kocsma, lakás s nagy beszálló udvar 
és egyéb szükséges épületek tartoznak. Bővebbet : 
D é v a ,  B e r c s é n y i - t é r  3 .  s z .  2—2

lapok, ténták, készülékek stb. az 
|*> étlap sokszorosításhoz való cik­

kek legolcsóbban beszerezhetők

Fogadú-nyoidábaii. Vili., Szentkirályi-utca 34.

I n  LS E l í r  n h a t  aiinmrf naiSfl Kltfati izi, igán üditö ásványvíz. Bor, cognac vág, citrom savval vegyítve. Megrendelhető

L I I1 l"L r  L & K 1 G 1 y y U Ü IIU im  orvosi szaktekintélyektől melegen ajánlva gyomorbántalmak, étvágytalan- Schonborn Buchheim gráf

B o r r a l  m I r n i n b h  f r ö r m  1 tág, gyomorégés, köbögea, vértzegényaég, tSdöbaj és vérköpések eseteiben
urad. ásványvizeinek 

bériőségénél, Szolyva.
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N o y á g b  K á r o l y r a ű -  é s  d is z r o ű - e s z t e r g á ly o s
(E!so Hazai Takarék 
pénztárral szambán)

Ajánlja saját keszitn.ényü e le fa n tc s o n t-te k e  (b illiá rd ) g o ly ó k , d á k ó k , s a k k , d o m in ó , 
lignum s a n tu m -g o ly o k , b áb u k, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohányzó-eszközöket 
stb. nagy választékban. — Billiárd-golyók e S Z t e r g á l y O Z á s a ,  dákók. sakk és dominó 
javítása OlCSÓ á rs zá ltlitá s s a l. pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. O

B u d a p e s t ,  IV. kér.,  E g y e t e m - u t c a  3.

D e á k  Ö dönné
elsőrangú női ru h a le rm e

Bpest, Rákócí-ut 19. sz. félem. 16
elvállal minden e szakmába vágó munkákat a 
legegyszerűbbtől a legfényesebb kivileiig. A szak­
mánkhoz ta rtozó  úrnőknek e» urleányoknak — 
á r k e d v e z m é n y .  Tiszielettrl

Deákné.

vászon és damaszl árukban
Kor. érték

Len vászon lepedő 220 150 — — drbja 4.50
Kárpáti » 230 150  » 5 —
Nehéz damaszt abrosz 150 150 — » 5.—

* 150 180 — * 6.—
« » » 150 220 — * 7 —
» » * 1.50300 — * 8.—

Kerti abrosz minden színben — — » 3.50
Dupla kerti abiosz 150 200 — — » 5 .—
Ajour kávés-szalvéta — — — — tuctja4.80 
Nehéz damast szalvetta 6 0  60 » 9 .—

* » * 65 65 — * 10.—
» » > 70 70 — • 14.—

Damast törülköző 60 120 ---------------» 14 —
Dupla damast » 60.130 — — — » 18.—
Szegélyes párnahuzat 88 76 — — drbja 3 — 

» paplanhuzat 130 170 — * 7.50
Nehéz flanell takaró 200 130— — » 8
Vászon pohár és edénytörlö — tetja 12.—

.....  vászon *■ s darr.dst aruhaza *•"
szállodások ás vendéglősök szállító:.•

Budapest. Vili., Muzeum-körut 10.
Alapítási ev 1895. Telefon József 4 60.

Kortyantó.
Kénszeletek.

Hány ember mondta már nekem,
Hogy elveszhette a — fe jé t;
S a sok elvesztett fej közül,
Én egyet sem találtam még.

*

Az asszony oltára a kéjnek —
S pusztító tüze az erszénynek!

*
Jobb a jelen kalács nélkül,
Mint a jövő kenyér nélkül.

*

Jobb a sok pér.z erszény nélkül,
Mint a sok erszény, pénz nélkül.

*
Jobb a leány anyós nélkül,
Mint az anyós leány nélkül.

*
Jobb a jelen minden nélkül,
Mint a jövő remény nélkül.

Dinnyés Árpád.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

IL O N A "
A rtéz ia  ásványvíz.

B ort, é tvágyat, kedvet jav ít G y o n o rro a lá s t ,  b ú t, harago t e l- 
,  h á r ít .  H a ih o t  szállítja

,,ART£ZIA“ R.-T. BUDAPEST.
TELEFO N  5 0  7 2 .

ff

Állandó b o rv ás á r.
Azon t. vendéglős kartársak, kiknek móri borra 
van szükségük, forduljanak hozzám teljes biza­
lommal. S t o f f e r  M ih á ly  vendéglős Mór.

b o c o g o  J ó z s e f  Korona-fogadója * j
‘ P a n n ó n ia *  k á v é h á z a ,  M i s k o lc .  Kávéház, ! 
elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Ma«>va> konyha, j 

kitűnő borok.

Veszek
jókarban lévő, keveset használt ven­
déglői tárgyakat, ugvminf: ezüst evő­
eszközöket, ezüst platókat, leves cse 
székét, fözelékes tálakat, kávés ede 
nyékét stb. hasonló tárgyakat. Cím 
a kiadóhivatalban. 2 3

Magyar Paizs.
Magyar Paiat erft» N uk im undo , független hetilap , 
tnagjm t ipart, honi term eket v e r  magyar 
terjeuat taim/rn trren Évi e lő lie d é n  ára 4 no- 
ró n a . : l.egolr»obb lap  S terkesatik  borbély G yörgy 

e* Horváth L ajos Z alaegerscegea

I K i s s  E r n ő  K o r o n a - f o g a d ó j a  j
: N a g y k a n iz s a  a város központján. Éttéicm, I 
; sörcsarnok, kávéház, szép nyi»i udvar kerfi — ; 

vendéglő. — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok |

Brunovszky
Károly
hygienik.ts já­
tékkártya tisz 
titó  intézete.

Budapest,
Szvetenay-u. 16.

Ha valakinek
b árm ely  v e n d é g e i  vagy kávehási 
iirlett cikkre van  -riik -ége, lo rdul- 
jón  a  Fogadó nyomdához. Bpest 

S*entkiráljfi-u . 3i4

Többféle kem ény és lágy s a jto t lég
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentbáliban állandóan nagy raktárt tart:

^  Stauffer é s  Fiai
nyugatmagyarorszáyi sajtgyar;.k Répcelak.

■Ihaiihra“ la m ila t í
Budapest, Júzsef-kttrut 70. sz.

I M Í 1 r i i í i  *  n m i  l ő r t i  variele!!
Balog Manci előndó művésznő. 

Kovács An lo r humorista. Bácskai Sándor komikus

11 óra 30 perckor:

Éjjel a kaszárnyában!!
kacagtató aktuális bohóság. 

Fóliák  Károly, igazgaló-lulajdonos.

I  Törvényes védjegy

Jótá llás!
a z  i r t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

Reitter Oszkár
■ szabadulom n a g , b e c s k e r . k i  f ő k a p i t á n y  fa j-
|  b a r o m f i t e n y é s z t ő n e k  t a l á l m á n y a  a

= PATKÁNIN =
f e l ü l m ú l  e d d ig  i s m e r t  m in d e n f é l e  p a t k á n y i r t ó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g e t  e m b e r r e ,  á l l a t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .

1l |  n  h  f iit am a  9  k im  i m a  melv elég körülbelül 12U—150 pritkanx 
U U U u L  a r a  L  Ü U rU lia ,  b i z t o s  kiirtásához Ismertető leírást

amely közli, hogy külön léle nagyságú gazdaságban és ’akásbzn hán\ doboz 
használandó a teljes kiirtáshoz — kérésre ingven küld R e i t t e r  O s z k á r  
főkapitány P Ü T K Á N I N  gyárának vezetősége N a g y b e c s k e r e k e n .  

■ ■ B i z t o s  é s  t ö k é l e t e s  i r t á s é r t  j ó t á l l á s .  “
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Kiváló uj fa jborok! Meghívás/ ó  borok nagy választékban!

Vísontai ás Mátrahegyallai Szölőtelepek Részvénytársasága
E l n ö k :  N a g y m e lt o s á g u  D r .  K A L L A Y  Z O L T A h  v. b . t .  t ,  H e v e s v á r m  f ő i s p á n ja . S ü r g ö n y e i m :
I g a z g a t ó s á g  s z é k h e l y e : G Y Ö N G Y Ö S  ( F ő t é r ,  L u b y h á z ,  U j  b a n k p a l o t a ) . rOStSÍÍOK I. SZ, TfilStOD 99, SZ. V i s o n t a n u t r a

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükség 1 etük méltányos árbani , idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mézes. Ezerjó, Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas. Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
=  Mustos, Madelaine, Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi, Kabernet. 1

1916-ra szóló

megjelent. A fogadós és 
vendégiősiparhoz fartozók 
ne mulasszák el ezt a 
fontos szakkönyvet meg 
rendelni. A „ V e n d é g  - 
l ö s ö k  N a p t á r a * 1 ara —
3  k o r o n a  2 0  f i l l é r .

M egrendelhető:

Fogadó k ia d ó h iv a ta la :
Budapest. Vili., tiyulai Pál-utca 9. sz.

Vendéglősök, kocsm arosok és 
=  kávésok figyelmébe ! =

Oveg é« porcellán áruk nagy válasz­
tékban é* eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A L I )  M Ó R
ü v e g  ós p o rc e l lá n  n a g y  r a k t á r á b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(m Ferenc Jóueef-hid közelében.)

Pincérek ü gyeim ébe!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtárai ( p a p í r p é n z ) ,  
vagy apró- és ezüstpénz számára) pincértáskára v a n  szük­
ségük. amelvnek feneke nincs beillesztve. hanem a  felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjutányosabb árak 
mellett — szerezhetik ne

Ml /  i  f  • f sérv hiiögy árosnál, B U D A P E ST , IV  ,
W U T T V S  Kai olv-kőm t tS  {Központi városkán).

- 1 A  U  ---------Képes árjegyzék bér m entve  ----------

K E N Y E R Z A C S K O
kenyér,* kifli é s  egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. M in d e n  v e n d é g l ő b e n  n é l k ü l ö z ­
h e t e t l e n .  Megrendelhetők :
Fogado-nyomda, Vili., Budapest, Szentkirályi-u, 34,
F i f l v e l m e z t e t e s  * ^  O l v a s ó i n k  ne  c s a k  a „vezércikket,

' és e g y e b  k ö z l e m é n y e k e t  o l v a s s á k  el 
hanem f i g y e l e m m e l  b ö n g é s s z é k  a h i r d e t é s i  r o v a t o k a t  is

ERRMflNN J. L.
cs. és kir. udvari szállító 

1819. évben alapított országos szabad. Axpacea- 
Chinaezüst- és fém áru-gyárának főraktára : 

B U D A P E S T ,  IV.  K ÉR ., V A C I-U íC A  3. SZ.
R á z ta , . . :  B; c., fii ái, Praga e* Trirstbri,

’i a a v  T Í b o f á l t  •*>■«*»*•*> kivitelt tár;yakbó, Szállodák. 
' “ A .  Í1 1 UOÍ.IC  i Veudéti:- K á v é h - ,.x háztartások részére.

„MUNDUS
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 

FABUTORGYÁRAIC R.-T.
Központi iroda :

Budapest. V., Dorottya-u. 5 7. sz.
(Hitelbar.k-palota.)

Eladási te lep :
Budapest. V., Dorottya-utca 7.

T ele fo n  8 9 — 51.

GYÁRAK: Besztercebánya, 
Borosjenc. Ungvar, Varasd. 
Mindennem ű h a jlíto tt  
fa b ú to r  e s k e r t i bú to r

Ajánlja kávéházi és vendéglő berende­
lésekre c -in o san  k llitott gyártmányait.

=  Papírszalvéták =
A papírszalvéták használatának [bevezetése nemcsak gazdasági 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor­
mány ugyancsak ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 
ügy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát, □  □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

P a p írs z a lv é tá k a t a l e g j o b b  minőségben és 
leg m érséke lteb b  á ra k  mellet! cégnyomással vagy 

anélkül, gyorsan és csinos k iv ite lben  szállít: a

Fogadd nyomda, Ig e it , Szsntklrdlyl-o. 34
Fogadó könyvnyomda éa lapkiadóvá laiat Hudaucsi Vili., Saeritairályt-.iic St. „TrtJaíin • Jd’-to 3.' — 70.




